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Introduction
Potomitan.info est un site web

dédié à toutes les langues et cultures créoles.

Â Je suis très honoré d'être publié par vous, mais je pense que d'une certaine 
mani¯re, la r®ciproque doit joueré 
Bien amicalement à vous, Jean Bernabé(Martinique, Novembre 2012)

Â Tes qualités de mère pour ta famille et tes petits -enfants se sont étendues 
jusqu'à la Caraïbe et au monde créolophone, tant d'écrivains petits et grands 
ont trouvé en toi le réconfort, l'assistance, et la reconnaissance ! 
Merci pour nous tous.  Jean Sahaï (Guadeloupe, Mai 2016)

Â Je paniquais, pensant que tu étais malade.... Dieu merci, non!... Je 
m'excuse si je t'avais envoyé trop de choses à la fois... Mais ne te préoccupe 
pas. Bises, Mano Védrine (Haïti, Mai 2021)

Â Merci du travail que vous faites chaque jour pour animer ce site qui est sans 
aucun doute l'un des centres (sinon le seul), le cîur de la communaut® 
mondiale de poésie et de recherche des langues, littératures et cultures 
créoles. Respectueusement, Károly Pallai (Hongrie, Juillet 2012 )

https://www.potomitan.info/bernabe/
https://www.potomitan.info/sahai/
https://www.potomitan.info/vedrine/fraz.php
https://www.potomitan.info/pallai/index.php


https://www.potomitan.info/ayiti/sanon_bio.php
https://www.potomitan.info/bibliographie/monchoachi/


Brève histoire du site

Â 1996 -1997 : Lors de mes premières visites de lô´lede la
Réunion et de la Martinique, jôaidécouvert les langues créoles.

Â 15 mars 2001 : Institution du CAPESde créole (Certificat
d'aptitude au professorat de l'enseignement du second degré).

Â Fin 2001 : Le GEREC-F de la Martinique lance le site Kapes
Kréyol; peu après, il môestsignalé et je commence à le modifier
pour améliorer sa mise en page.

Â 2002: Unique Webmaster de KapesKréyol.

Â 2004: Webmaster et seule responsable de KapesKréyol.

Â 2007: KapesKréyol devient Potomitan.

Â 2023: Comment et à qui laisser la gestion de Potomitan?

https://www.devenirenseignant.gouv.fr/pid33985/enseigner-au-college-ou-au-lycee-general-le-capes.html
https://www.potomitan.info/travaux/interview.htm


https://www.potomitan.info/archives/index_2001.htm


https://www.potomitan.info/archives/index_kk.php






Page dôentr®e du secteur KapesKréyol

http://kapeskreyol.potomitan.info/dissertation.php


Exemple du contenu du Capes

http://kapeskreyol.potomitan.info/capes_2022/resultat.php


http://kapeskreyol.potomitan.info/dissertation.php


Structure de Potomitan
Â potomitan.info

(4.16 GB ï29ô400 fichiersï605 directoires)

ï ayiti (283 MB ï4 457 fichiersï119 directoires)

ï vedrine (213 MB ï1 081 fichiersï1 directoire)

ï kauss (45.1 MB ï650 fichiersï1 directoire)

ï duranty (1.97 GB ï1 344 fichiersï1 directoire)

ï confiant (15.0 MB ï486 fichiersï1 directoire)

Â kapeskreyol.potomitan.info
(47.9 MB ï314 fichiersï 26 directoires)

Â forum.potomitan.info
(très variablesï1 723 messages | 651 sujets | 236 membres)

Â zobel.potomitan.info
(315 KB ï26 fichiersï1 directoire)

Â iocp.potomitan.info (Bientôt, il sera de nouveau indépendant de potomitan)

(55.3 MB ï3ô486 fichiersï136 directoires)

http://www.potomitan.info/
https://www.potomitan.info/ayiti/index.php
https://www.potomitan.info/vedrine/index.php
https://www.potomitan.info/kauss/
https://www.potomitan.info/duranty/
https://www.potomitan.info/confiant/
http://kapeskreyol.potomitan.info/
http://forum.potomitan.info/
http://zobel.potomitan.info/
http://iocp.potomitan.info/


Collaborateurs

ÂLinguistes

ÂEcrivains

ÂSpécialistesde littérature

ÂAnthropologues

ÂAutres



Sommaire principal

Sommaire

http://www.potomitan.info/sommaire.php
https://www.potomitan.info/sommaire.php


PaysCréolophones Autres

Ayiti Bénézwel

Guyàn Brètay

Gwadloup Bwézil

Gwenad Janmaik

Lwiziàn Kannada

Matinik Kébék

Moris Kiba

Réinion La Fwans

Rodrig Lend

Sen Bart Polinézi

Sent Lisi RépublicaDominicana

Sésel Trinidad and Tobago

http://www.potomitan.info/moris/index.php


Quelquesécrivains et linguistes

Jean Bernabé / Ma JocelyneMouriesse/ Ma

Daniel Boukman / Ma Maxette Olsson / Gw & Suède

Aimé Césaire/ Ma Ernest Pépin / Gw

Patrick Chamoiseau/ Ma Jacques Pierre/ Ay

RaphaëlConfiant / Ma Hector Poullet / Gw

Léon Gontran Damas / Gu Emmanuel Richon / Mo

Fritz Deshommes/ Ay Max Rippon / Gw

Michel Ducasse/ Mo Jean-Louis Robert / Re

Amorce Dugé / Ay Hugues Saint-Fort / Ay

André Fouad / Ay Umar Timol / Mo

Teddy Iafare-Gangama/ Re Tontongi / Ay

Saint-John Kauss/ Ay Khal Torabully / Mo

Dominque Lancastre / Gw Emmanuel W. Védrine / Ay

José Lemoigne / Ma Marcel Zang / Cameroun

Monchoachi / Ma Joseph Zobel / Ma

https://www.potomitan.info/ki_nov/guiyan/damas_2012.php
https://www.potomitan.info/rippon/


https://www.potomitan.info/ayiti/




Poèmes

https://www.potomitan.info/poemes/index.php


Ba Soni
(dédié à Sony Rupaire)

Kidonk vyé-frè
Ou janbé dlo-a
Sé konsidiré

Flanm
Ou chaltouné

Pé.

Lè kalòj bouch
Ké wouvè

An gran zwézo
Zèl démaré
Djòk èk bèl

Anlè fétay La soufriyè
Ké chanté

Chanté, chanté an sèl chanté
Pou tout moun sav

Épi sonjé
Ki kalté chanté

Soni
ou chanté.

Daniel BOUKMAN
(Févriyé 91)

http://www.lehman.cuny.edu/ile.en.ile/paroles/rupaire.html
https://www.potomitan.info/bibliographie/boukman/index.php


Veye Priye
Dima Lafontan (2003)

Nan non zansèt yo
Nap priye pou tout moun ki nan vi 

nou
Sa ki pa kapab manje

Sa ki pa gen kote pou domi
Sa ki pap travay

W menm ki ap viv arebò lavi
W menm kap viv nan gran difikilte

Machann sirèt
Machann pistach ,

Fresko ,
Mango,
Twal

Lespwa nan travay pou oun demen miyò
Nou konnen rezistans w pèmèt lavi fleri

Kouraj w pou reziste kreye lespwa

W pa pwopriyetè
Men w posede inyon fondamantal

Pwòpdetèminasyon w pou aji kont lavi
chè

https://www.potomitan.info/ayiti/lafontan/


Contes créoles (ca. 190)

https://www.potomitan.info/atelier/contes/index.php


Conte audio (2007, Vénézuela):
Kompè Lapen épi Konpè Tig

U konnet konpè Tig épi konpè lapen. Tut lavi yo, yo té lelmi, pas konpé lapen té ka
bay konpè Tig tuop tuavay. I di konpè Tig, y di on yu, muen tini pu tuvé y, chiembé y,
konpè lapen. mo pa kay chue y non, mo kay chue y épi mo kay mange y....si mo pa ka
mange li vivas se meye tuyu.

Li ka chache konpè li. Konpè lapen konnet konpè Tig ka chaché pu li...konpè tig tini on
tirivyé deyé kai li. A tan seché pa tini dlo, se anni konpè tig ion sel ki tini dlo an tirivyé
sa. Konpè lapen di: - Bondyé, senyé mo pa kay mo lasuef. Mue tini pu bue dlo. Mue
tini pu bue dlo.

I alé y tuvé ion lapo, ion lapo konpè y, sa se te lapo konpè chien, épi i di: - Caramba
mo kay vue sa mo kay fe épi konpè Tig.

I puen lapo chien sa épi y kuve épi y byen kuve y byen kuve y. Tut mun té ka alé lakai
konpay tig, y ka bue dlo, me y tini pu achte y, i tini pu peyeôy. Konpè tig duvan larivyé
li azis asu on güo roch asu larivyé, y ka rete y ka espegüe. Tut sa ki bue dlo ka peyé y. 
Tut sa ki bue dlo ka peyé y.

Y asis la y veyé on ti bet ki vini. Ka gade ti bet la ka vini, ka mache, ka gade y, i ka di 
ki bagay sa. Epi ti bagay rive y mete an dlo e y bue dlo e y bue y bue y. Epi, y pa te 
fini bue dlo, y pa te plenn. Lè y fini bue dlo, i kalé peyé konpé Tig.

Konpè Lapen di: - Dépi denyé yu mue kuñone u.

http://www.potomitan.info/atelier/contes/conte_creole95.php


Conpè Lapin évè ConpèTig fè conplo
Conte de la Dominique

© Claude Thévenaz

https://www.potomitan.info/atelier/contes/conte_creole71.php
https://www.potomitan.info/atelier/contes/conte_creole71.php


IA ORA NA ANACAONA

https://www.potomitan.info/ayiti/anacaona.php


https://www.potomitan.info/lancastre/igor.php


Devinettes créoles

ÂLES TITIM / SIRANDANES

ÂLES ENIGMES A METAPHORE

ÂLES ENIGMES A PARADOXE

ÂLES JEUX DE MOTS

ÂLES CHARADES



Titim et sirandanes

Sommaire : 

ÅTexte général

ÅListe des "titim" (508)

ÅTraduction des "titim" 

ÅLexique 

ÅBibliographie

https://www.potomitan.info/travaux/titim1.php
https://www.potomitan.info/travaux/titim1.php
https://www.potomitan.info/travaux/titim2.php
https://www.potomitan.info/travaux/titim3.html


Titim et sirandanes

https://www.potomitan.info/travaux/titim1.php


Titim et sirandanes: 
Projet de classe, enfants âgés d'environ 11 ans

https://www.potomitan.info/didactique/sirandanes/s1.php


Proverbescréoles
Â Bel poveb kréyol (707 proverbes en créole)

Bel poveb kréyol 644
«Sèpan ka chanjé lapo, mé sé toujou sèpan».

Bel poveb kréyol 675
«Fok pa tiré boyo pou mété pay».

Bel poveb kréyol 689
«Sé pa menm jou ou manjé tè boudenôwka gonflé».

Â Le grand livre des proverbes créoles

Lajan maléré , a latjé krapo .

(Guyane : L'argent des pauvres est une queue de crapaud.)
L'argent file vite entre les mains des pauvres.

Lajan sé létè .

(Guadeloupe et Martinique : L'argent est de l'éther.)
L'argent file vite entre les doigts.






















































